da jiang dong qu

C015: X 3T 3 =& (River of No Return)

(Video obtained through the Internet.)

(To find article: go to MATHisacommonLANGUAGE.com —> Traditional —> lower right)



da jiang dong qu
C015: X3 % = (River of No Return)
sangud yan yi
— [& ;&% (The Romance of the Three Kingdoms) is one of the greatest Chinese novels of all times. It is based on the history at the end of the

sangud

Han4 Dynasty. China was divided into three competing kingdoms; therefore the term “=[&|" (Three Kingdoms). The novel starts with a poem:

gungun zhangjiang dong shi shul

N = = N N . . .
A< 4R % /I % ﬁ& 7J< (Rolling on and on the east-flowing Yangzi
River,)

[rolling on and on] [the Yangzi River] [east] [vanishing] [water]

langhua téo jin yingxiong
Sy H- N -+ A
/E 1¢ //fE_] E\_ TR 72\/& (its foaming waves washed away all the heroes.)

[foaming waves] [sifted away] [heroes]

shi fei chéng bai zhuantou kong
= > o S
= E”E E‘Z Eﬁ $$ E,E\ %= (Whether one was right, wrong, successful, or otherwise

became insignificant even while one turned his head.)

[right] [wrong] [successful] [failure] [turn head] [empty]
gingshan yT jit zai

EﬁE I_J_l 'ﬂk% %E (The green mountains remain.)

[green mountains] [as always] [remain]



jdu X1 yang hong
=
%% ,E 5 Bﬁ ,Z“I (How many times has the evening sun shone red ever since?)

[how many times] [evening sun] [red]

That was the first part of the poem, and it makes a person feel so “Chinese” -- it puts almost everything Chinese into a nutshell: history, values, ...
-- especially if you are a boy. The novel mostly talks about young men joining the different sides of the competitions. While you read, you see
their courage, cowardice, cunningness, wisdom, righteousness, shamelessness, ... everything. | can’t help feeling amazed that such great piece of
literature has been existing for more than one thousand years in the very language we speak daily!

Now, let us go to the other side of the planet and dial the time forward two thousand years. In the United Stated of American, there was a movie
“The River of No Return.” | do not watch movies a lot. But | know the female move star was Marilyn Monroe. In the move, she sang this theme
song. What | didn’t know was that this song was sung in Chinese by a female Chinese singer more than 60 years ago in that part of the world.

(https://www.bing.com/videos/search?q=weichi+liang+%e5%a7%9a%e8%8e%89+%e5%ad%a7%e6%b1%9f%e6%9d%b1%e5%8e%bb&view=det
ail&mid=AA2C3EE30923C717C83FAA2C3EE30923C717C83F&FORM=VIRE)

kan lid shut youyou
E 7?[{ 7J< ',TQLS ',fg (Watch the river flow leisurely)

[watch] [flowing water] [moving leisurely]

kan na dajiang yi qu bu huitou
% %I-S j( \;I _it Z: IEI ;EL'E\ ( Watch the great river once gone will never return)

[watch] [that] [great river] [once gone] [never returns, never turns head backward]


https://www.bing.com/videos/search?q=weichi+liang+%e5%a7%9a%e8%8e%89+%e5%a4%a7%e6%b1%9f%e6%9d%b1%e5%8e%bb&view=detail&mid=AA2C3EE30923C717C83FAA2C3EE30923C717C83F&FORM=VIRE
https://www.bing.com/videos/search?q=weichi+liang+%e5%a7%9a%e8%8e%89+%e5%a4%a7%e6%b1%9f%e6%9d%b1%e5%8e%bb&view=detail&mid=AA2C3EE30923C717C83FAA2C3EE30923C717C83F&FORM=VIRE

you shi lang taotao

ﬁ H% }\ﬁ }\%}\% (Sometimes, the waves roll and roar)
[sometimes] [waves] [roll high and wild]

ta you shi jinggiaogiao

i B A1

[she] [sometimes] [quiet without a sound]
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\l/
‘ﬁ (Other times, she is quiet without a sound)

al ging xiang lid shut
"E’A‘ 'l‘§ 1?& }ﬁ, 7J< (Love is like a river)

[love] [is like] [flowing water, river]

xiang na dajiang dong qu bu huitou
1% %K j( \;I % it Z: IE] )_ELI,E\ (Like that great river flowing east of no return)

[like] [that] [great river] [going east] [not turning head, without return]

yongyuan xiang dong lid
7—_}( i%_'z_ lll:ﬂ % ‘;ﬁ (Forever flows east)

[forever] [toward] [east] [flows]



lid dao canghai bu ting lid
N PN =3 —
7)25 _ZI:KIJ %" RS Z:'T'? EJEJ (Flows until it hits the ocean)

[flows] [until] [the blue seas] [without stopping]
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wei le nf

7’%7 'T;J_{ (For you)
[for] [you]

wO wei  dajiang zai  hthuan
ﬁ /,éfl j( 5:[ Y:E u¥ u';';vz"q (I shout for the great river)
[1] [for] [the great river] [*] [call]

kan ta xian qf lang taotao
k N EHEEE . .
E ﬁﬂl :_TlﬁA ;:IEB_ /a /&5F 755 (I watch her rolling and roaring waves)

[watch] [her] [stir up] [waves] [rolling high and wild]
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wei le nf
21 R (Foryou)
[for] [you]



wo weli ai ging zai hdhao

?ﬂi /,\E\g ﬁ—é 'I‘% %E u%z%)ﬁ: (I shout for love)

[1] [for] [love] [*] [shouting or calling]
zai  hihao

£ TESE (shouting)

[*] [shouting or calling]
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zOubian na haijido hé tian ya
A:E iﬁ; %K 5 % —*D 9& 5EI: (I roam all over the lands and the seas)

[walk all over] [the] [corners of the seas] [and] [edges of the skies]

yl zhongrén ni hé chu xinzhao
%:\ EI:I AE‘E‘, 'Tﬂ}ﬁ E’f? %sz (Where do | find the love of my heart)
[person in my mind] [where] [search]
kan lid shut youyou
E \;ﬁ 7J< ',1,% ',fg (Watch the river flow leisurely)

[watch] [flowing water] [flow leisurely]



kan na da jiang dong qu bu huitéu
E %Ig j( 3:[ % it Z: IEI ;EL,E\ (Watch the great river flowing east of no return)
[watch] [that] [great river] [flowing east] [without turning its head]
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(*When you watch this video, it is best that you watch in the full screen. The subtitles were superbly done.)



